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PARAPETTI IN LEGNO / HOLZ SEITENSCHUTZ

A

B E

COORDINATORE SICUREZZA

IN FASE PROGETTAZIONE

COORDINATORE SICUREZZA

IN FASE ESECUZIONE

RESPONSABILE

DEI LAVORI

D

COMUNE

COMMITTENTE

PROGETTISTA

LICENZA EDIL N°

DENUNCIA C.A. N°

IMPRESA

DIRETTORE LAVORI

BARACCA UFFICI / CONTAINER FÜR BÜRO

SPOGLIATOI / UMKLEIDE

WC CHIMICO / CHEMISCHES WC

RECINZIONE MOBILE DI CANTIERE DOTATA DI LAMPEGGIATORI

SINCRONIZZABILI / BEWEGBARER FERTIGTEILBAUZAUN, MIT

SINCHRONISIERBAREN BLINKLAMPEN AUSGESTATTET

RECINZIONE MOBILE DI CANTIERE CON PANNELLI ACUSTICI

ANTIPOLVERE DOTATA DI LAMPEGGIATORI SINCRONIZZABILI /

FERTIGTEILBAUZAUN MIT LÄRM- UND STAUBSCHUTZ TAFELN, MIT

SINCHRONISIERBAREN BLINKLAMPEN AUSGESTATTET

PERCORSO PEDONALE / FUßGÄNGERWEG

RECINZIONE DI CANTIERE IN NEW JERSEY CON RETE METALLICA E

PANNELLI SCHERMANTI DOTATA DI LAMPEGGIATORI

SINCRONIZZABILI / NEW JERSEY FERTIGTEILBAUZAUN MIT

STAHLGITTER UND ABSCHIRMTAFELN, MIT SINCHRONISIERBAREN

BLINKLAMPEN AUSGESTATTET

LASTRE METALLICHE PER PASSAGGIO PROVVISORIO

/ METALLPLATTEN FÜR PROVISORISCHEN WEG

art. S.020.010.00130.005 / 010

art. S.010.010.00015.005 / 010 / 012*

art. S.040.010.00060.005 / 010
art. 52.02.02.07.B / C / D*

art. 86.15.01.01.A

art. S.040.010.00090.005

art. S.040.010.00090.005

art. S.040.010.00090.005

art. S.1.01.6.20

art. S.020.010.00180.005 / 010

art. S.020.010.00005.005 / 010

art. S.010.010.00015.005 / 010 / 012*

art. S.030.010.00005.005 / 010

art. 52.02.02.90.A
art. 52.02.02.92.A / C
art. 52.02.02.36.A / B
art. S.1.01.5.31.A / B

ILLUMINAZIONE PERCORSI PEDONALI ESTERNI /

AUßENFUSSGÄNGERWEGE BELEUCHTUNG

TETTOIA PROVVISORIA per percorso pedonale protetto/
PROVISORISCHES FLUGDACH für geschützte Fußegängerwege

AREA DI STOCCAGGIO / DEPOSITO MATERIALE /

ZONE FÜR MATERIAL LAGER/DEPONIERUNG

AREA DI SCAVO /

AUSHEBUNSGEBIET

PERCORSO DEI MEZZI DI CANTIERE (accesso, uscita) /

BAUSTELLENFAHRZEUGENSTRECKE (Einfahrt, Ausfahrt)

ACCESSO/USCITA CARRABILE /

EINFAHRT/AUSFAHRT

VIABILITA' ORDINARIA (corsia Taxi e Bus) /

ÜBLICHER VERKEHR (Taxi und Bus Fahrbahn)

VIABILITA' ORDINARIA /

ÜBLICHER VERKEHR

RIFERIMENTO ONERI SICUREZZA /

SICHERHEITSBELASTUNG BEZUGSNORMEN

PANNELLO PIENO PLASTIFICATO O METALLICO

TAFEL AUS KUNSTSTOFF ODER METALL

PANNELLO IN RETE ELETTROSALDATA DI ACCIAIO ZINCATO

VERZINKTE BAUSTAHLGITTERMATTE

ELEMENTO PREFABBRICATO "NEW JERSEY" IN CLS

FERTIGBETONELEMENT NEW JERSEY

Hmin = 2.50 m

0,62

0
,
8

0

0,15

LAMPEGGIATORI SINCRONIZZABILI - INTERASSE 3,00 m

SINCHRONISIERBAREN BLINKLAMPEN - ACHSABSTAND 3,00m

2
,
0

0

MONTANTI - INTERASSE 2,00 m - 3,00 m

STÄNDER - ACHSABSTAND 2,00m - 3,00m

PANNELLO ANTIPOLVERE

STAUBSCHUTZ TAFELN

LAMPEGGIATORI SINCRONIZZABILI - INTERASSE 3,00 m

SINCHRONISIERBAREN BLINKLAMPEN - ACHSABSTAND 3,00m

MONTANTI - INTERASSE 2,00 m - 3,00 m

STÄNDER - ACHSABSTAND 2,00m - 3,00m

2,00 2,00

0
,
1

0

0
,
3

0

0
,
1

0

0
,
3

0

0
,
2

0

0
,
2

0

TAVOLA FERMAPIEDE

BORDBRETT

CORRENTI

STÄBEN

FERRI Ømin 24 DI SOSTEGNO

INFISSO NELL'ASFALTO

SCHÜTZRUNDSTAHL Ømind. 24,

IM ASPHALT VERANKERT

FERRI Ømin 24 DI SOSTEGNO

INFISSO NELL'ASFALTO

SCHÜTZRUNDSTAHL Ømind. 24,

IM ASPHALT VERANKERT

TAVOLA FERMAPIEDE

BORDBRETT

CORRENTI

STÄBEN

sp 120 cm

sp 80 cm
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Realizzare pacchetto stradale provvisorio

antipolvere all'interno del tunnel per evitare

il sollevamento di polveri

Provisorischen staubbindenden

Straßenbelag im Tunnel ausführen

Realizzazione del ricoprimento e ripristino

della quota stradale con stesa di manto di

usura provvisorio

Ausführung der Überdeckung und Rückbau

der Straßenhöhe durch provisorische

Verschleiss-Schicht

Realizzare un pacchetto stradale provvisorio

sopra la soletta di copertura del tunnel per

permettere il passaggio del traffico ordinario

Provisorischen Straßenbelag ausführen

Installazione di ventilatori e aerotubi per il

ricambio d'aria all'interno del tunnel e

un'adeguata illuminazione provvisoria

Lüfter und die entsprechenden Rohre für

das Tunnel-Luftwechseln installiert und

adäquate provisorische Beleuchtung
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Stefan Bernard Landschaftsarchitekten

Monumentenstraße 33-34 | Aufgang A

D-10829 Berlin
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Planart | Tipologia

Plankodierung | Cod.
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Autonome Provinz Bozen - Provincia Autonoma di Bolzano 

Stadtgemeinde Bozen - Comune di Bolzano

PIANO DI RIQUALIFICAZIONE URBANISTICA - ZONA VIA PERATHONER - ALTO ADIGE
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Stempel Gemeinde

Progettista generale

Planinhalt | Descr. Tav.

Team di Progettazione 
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Città di Bolzano - Stadt Bozen 

vicolo Gumer 7 - 39100 Bolzano - Bozen
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I  -  39044  NEUMARKT (BZ)

T e l .  0 4 7 1 - 8 1 1 5 1 1
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TUNNEL UND STRASSEN BEREINIGUNG
TUNNEL DI ACCESSO E SISTEMAZIONI VIARIE

ORDINE DEGLI IN
GEGNERI

DELLA  PROV.  D
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RENTO
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ISCRIZIONE ALBO N. 1127

AE 13.0043
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FASE 1a" - Realizzazione allacciamento sottoservizi e accantieramento / PHASE 1a" - Infrastrukturenanschluss und Baustelle Einrichtung FASE 1a - Realizzazione pali / PHASE 1a - Pfhäle Ausführung
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FASE 1b' - Realizzazione berlinese micropali, scavo, realizzazione platea di fondazione, realizzazione soletta di copertura / PHASE 1b' - Pfhäle Ausführung, Aushebung, Grundplatte und Deckplatte Ausführung
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FASE 1b" - Realizzazione pali rampa, scavo, realizzazione platea rampa / PHASE 1b'' - Pfhäle, Aushebung, Rampegrundplatte Ausführung FASE 1b''' - Demolizione parete interna/Phase 1 b '''- Demolition Innenwand
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èATTENZIONE

USCITA

AUTOMEZZI

ATTENZIONE

USCITA

AUTOMEZZI

FASE 1a'' - Sezione B-B   scala 1 : 100 / PHASE 1a" - Querschitt B-B Maßstab 1:100
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PARTICOLARE RECINZIONE DI CANTIERE CON PANNELLI ACUSTICI ANTIPOLVERE / FERTIGTEILBAUZAUN MIT LÄRM- UND STAUBSCHUTZ TAFELN DETAIL

PARTICOLARE RECINZIONE DI CANTIERE IN NEW JERSEY CON PANNELLI SCHERMANTI / NEW JERSEY FERTIGTEILBAUZAUN MIT ABSCHIRMTAFELN DETAIL

PARTICOLARE PARAPETTO LIGNEO / HOLZ SEITENSCHUTZ DETAIL
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ATTENZIONE

USCITA

AUTOMEZZI

ATTENZIONE

USCITA

AUTOMEZZI
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Durante le fasi di realizzazione del

tunnel in Top Down dovrà essere

prevista l'installazione di ventilatori e

aerotubi per il ricambio d'aria all'interno

del tunnel e un'adeguata illuminazione

provvisoria per permettere di operare

all'interno di esso;

- evitare strumenti e automezzi forniti di

motore a scoppio all'interno del

Tunnel;

- utilizzo di maschere respiratorie e

antipolvere durante le lavorazioni in

galleria e di indumenti ad alta visibilità;

- bagnare sempre il materiale di risulta

di demolizioni per evitare il

sollevamento di polveri;

- installazione di parapetto ligneo

provvisorio ad almeno 1,00 m dal

ciglio dello scavo e segnalazione

mediante segnaletica verticale dello

stesso, per impedire la caduta di

persone o mezzi all'interno dello

scavo;

- delimitare, tramite recinzione mobile,

l'area di manovra dell'autogrù durante

la posa di manufatti ed elementi

prefabbricati;

- realizzare un pacchetto stradale

provvisorio sopra la soletta di

copertura del tunnel per permettere il

passaggio del traffico ordinario;

- realizzare pacchetto stradale

provvisorio antipolvere all'interno del

tunnel per evitare il sollevamento di

polveri

PRESCRIZIONI OPERATIVE PER LAVORAZIONI IN TOP DOWN  /  AUSFÜHRUNGSVORGABE FÜR TOP DOWN

Während der Top-Down Tunnel

Ausführung, werden Lüfter und die

entsprechenden Rohre für das

Tunnel-Luftwechseln installiert und

adäquate provisorische Beleuchtung

vorgesehen um die Arbeiten im Tunnel

zu erlauben.

- Explosionsmotor Geräte und

Baufahrzeuge im Tunnel vermeiden;

- während der Arbeit im Tunnel, Atem-

und Staubmaske und Hochsichtanzug

benutzen;

- das Abbruchsmaterial immer

befeuchten, um die Staub zu

reduzieren;

- provisorische Holzschutzgeländer

Einrichtung, mindestens 1,00 m weit

von der Hebung und ihre

Signalisierung durch vertikale

Ausschilderung, um den Absturz von

Personen oder Baufahrzeugen zu

vermeiden;

- während der Fertigteilenbewegung,

bewebgaren Bauzaun benutzen, um

die Betätigungszone des Kranwagens

zu begrenzen;

- provisorischen Straßenbelag

ausführen;

- provisorischen staubbindenden

Straßenbelag im Tunnel ausführen.
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min. 1.00

FASE 1a - Realizzazione scavi, fondazioni e muri tunnel / PHASE 1a - Aushub, Fundamente und Wände Tunnel
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ATTENZIONE

USCITA

AUTOMEZZI

è

è

è
è

è

è
è

è

è

è

è

A

è
è

è

è

è

è

A

FASE 1a' - Realizzazione soletta e scavo in top down / PHASE 1a' - Ausführung Decke der Tunnelstrecke in Top Down und entsprecher Aushub
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ATTENZIONE

USCITA

AUTOMEZZI
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FASE 1a Contractor - Locali Contractor e Teleriscaldamento / PHASE 1a Contractor - Contractorlokale und Fernwärmerohre Verlegung
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MATERIAL LAGER BEREICH
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MATERIAL LAGER BEREICH

FASE 8b - Realizzazione locali tecnici e solaio di copertura del tunnel / PHASE 8b - Technische Lokale und Ausführung Decke der Tunnelportales
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FASE 2a - Realizzazione pali / PHASE 2a - Pfhäle Ausführung
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FASE 2a - Realizzazione soletta di copertura / PHASE 2a - Deckplatte Ausführung

Realizzazione del ricoprimento e ripristino della quota stradale con stesa di manto di usura provvisorio

Ausführung der Überdeckung und Rückbau der Straßenhöhe durch provisorische Verschleiss-Schicht
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Tavola 84 dal D.M. d.d.10/07/2002  /  Plan 84, bezüglich D.M. d.d.10/07/2002
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FASE 2a - Particolare segnaletica verticale e orizzontale

A A

R

i
t
t
n
e
r
s
t
r
a
ß

e

v
i
a
 
R

e
n
o
n

FASE 8b - Realizzazione locali tecnici e solaio di copertura del tunnel / PHASE 8b - Technische Lokale und Ausführung Decke der Tunnelportales
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PARAPETTI IN LEGNO / HOLZ SEITENSCHUTZ

A

B E

COORDINATORE SICUREZZA

IN FASE PROGETTAZIONE

COORDINATORE SICUREZZA

IN FASE ESECUZIONE

RESPONSABILE

DEI LAVORI

D

COMUNE

COMMITTENTE

PROGETTISTA

LICENZA EDIL N°

DENUNCIA C.A. N°

IMPRESA

DIRETTORE LAVORI

BARACCA UFFICI / CONTAINER FÜR BÜRO

SPOGLIATOI / UMKLEIDE

WC CHIMICO / CHEMISCHES WC

RECINZIONE MOBILE DI CANTIERE DOTATA DI LAMPEGGIATORI

SINCRONIZZABILI / BEWEGBARER FERTIGTEILBAUZAUN, MIT

SINCHRONISIERBAREN BLINKLAMPEN AUSGESTATTET

RECINZIONE MOBILE DI CANTIERE CON PANNELLI ACUSTICI

ANTIPOLVERE DOTATA DI LAMPEGGIATORI SINCRONIZZABILI /

FERTIGTEILBAUZAUN MIT LÄRM- UND STAUBSCHUTZ TAFELN, MIT

SINCHRONISIERBAREN BLINKLAMPEN AUSGESTATTET

PERCORSO PEDONALE / FUßGÄNGERWEG

RECINZIONE DI CANTIERE IN NEW JERSEY CON RETE METALLICA E

PANNELLI SCHERMANTI DOTATA DI LAMPEGGIATORI

SINCRONIZZABILI / NEW JERSEY FERTIGTEILBAUZAUN MIT

STAHLGITTER UND ABSCHIRMTAFELN, MIT SINCHRONISIERBAREN

BLINKLAMPEN AUSGESTATTET

LASTRE METALLICHE PER PASSAGGIO PROVVISORIO

/ METALLPLATTEN FÜR PROVISORISCHEN WEG

art. S.020.010.00130.005 / 010

art. S.010.010.00015.005 / 010 / 012*

art. S.040.010.00060.005 / 010
art. 52.02.02.07.B / C / D*

art. 86.15.01.01.A

art. S.040.010.00090.005

art. S.040.010.00090.005

art. S.040.010.00090.005

art. S.1.01.6.20

art. S.020.010.00180.005 / 010

art. S.020.010.00005.005 / 010

art. S.010.010.00015.005 / 010 / 012*

art. S.030.010.00005.005 / 010

art. 52.02.02.90.A
art. 52.02.02.92.A / C
art. 52.02.02.36.A / B
art. S.1.01.5.31.A / B

ILLUMINAZIONE PERCORSI PEDONALI ESTERNI /

AUßENFUSSGÄNGERWEGE BELEUCHTUNG

TETTOIA PROVVISORIA per percorso pedonale protetto/
PROVISORISCHES FLUGDACH für geschützte Fußegängerwege

AREA DI STOCCAGGIO / DEPOSITO MATERIALE /

ZONE FÜR MATERIAL LAGER/DEPONIERUNG

AREA DI SCAVO /

AUSHEBUNSGEBIET

PERCORSO DEI MEZZI DI CANTIERE (accesso, uscita) /

BAUSTELLENFAHRZEUGENSTRECKE (Einfahrt, Ausfahrt)

ACCESSO/USCITA CARRABILE /

EINFAHRT/AUSFAHRT

VIABILITA' ORDINARIA (corsia Taxi e Bus) /

ÜBLICHER VERKEHR (Taxi und Bus Fahrbahn)

VIABILITA' ORDINARIA /

ÜBLICHER VERKEHR

RIFERIMENTO ONERI SICUREZZA /

SICHERHEITSBELASTUNG BEZUGSNORMEN

PANNELLO PIENO PLASTIFICATO O METALLICO

TAFEL AUS KUNSTSTOFF ODER METALL

PANNELLO IN RETE ELETTROSALDATA DI ACCIAIO ZINCATO

VERZINKTE BAUSTAHLGITTERMATTE

ELEMENTO PREFABBRICATO "NEW JERSEY" IN CLS

FERTIGBETONELEMENT NEW JERSEY

Hmin = 2.50 m

0,62

0
,
8
0

0,15

LAMPEGGIATORI SINCRONIZZABILI - INTERASSE 3,00 m

SINCHRONISIERBAREN BLINKLAMPEN - ACHSABSTAND 3,00m

2
,
0
0

MONTANTI - INTERASSE 2,00 m - 3,00 m

STÄNDER - ACHSABSTAND 2,00m - 3,00m

PANNELLO ANTIPOLVERE

STAUBSCHUTZ TAFELN

LAMPEGGIATORI SINCRONIZZABILI - INTERASSE 3,00 m

SINCHRONISIERBAREN BLINKLAMPEN - ACHSABSTAND 3,00m

MONTANTI - INTERASSE 2,00 m - 3,00 m

STÄNDER - ACHSABSTAND 2,00m - 3,00m

2,00 2,00

0
,
1
0

0
,
3
0

0
,
1
0

0
,
3
0

0
,
2
0

0
,
2
0

TAVOLA FERMAPIEDE

BORDBRETT

CORRENTI

STÄBEN

FERRI Ømin 24 DI SOSTEGNO

INFISSO NELL'ASFALTO

SCHÜTZRUNDSTAHL Ømind. 24,

IM ASPHALT VERANKERT

FERRI Ømin 24 DI SOSTEGNO

INFISSO NELL'ASFALTO

SCHÜTZRUNDSTAHL Ømind. 24,

IM ASPHALT VERANKERT

TAVOLA FERMAPIEDE

BORDBRETT

CORRENTI

STÄBEN

Bauphase 1

fase 1

Bohrschablone

cordolo guida

RW-Kanal Bestand und allgemeine

Leitungen

canale esistente acque bianche e

sottoservizi vari

0
,
8

0

Bauphase 2

fase 2

· Herstellung Bohrpfahl

Bohrpfahl

palo trivellato

Citygarage

Bauphase 3

fase 3

· Aushub zwischen Bohrpfahlwand und

bestehender Mikropfahlwand Citygarage

· Provvisorische Leitungen

Bauphase 4

fase 4

· Herstellung RW-Kanal neu, SW-Kanal,

Gas und allgemeine Leitungen

· Wiederverfüllung Graben

Definitive Leitungen

Sottoservizi definitivi

Bauphase 5a

fase 5a

· Aushub bis UK Bohrschablone

· Herstellung Bohrschablone

· Vorübergehend Verbindungen

Bohrschablone

cordolo guida

0
,
7

0

1,50

Bauphase 6

fase 6

Bohrpfahl

palo trivellato

· Herstellung Bohrpfahl

Bauphase 7

fase 7

· Aushub bis -1.5m unter UK Tunneldecke

· Abbruch RW-Kanal Bestand und

allgemeine Leitungen

Abbruch RW-Kanal und andere

Leitungen

demolizione canale acque bianche e

altri sottoservizi

Zukünftige Tunneldecke

futuro solaio tunnel

1
,
5

0

Bauphase 8

fase 8

· Abbruch Bohrschablone

· Abbruch und freilegen Bewehrung

Bohrpfahl bis UK Decke Tunnel

Abbruch

demolizione

Bewehrung Pfahl

freilegen

messa a nudo

dell'armatura dei pali

Bauphase 9

fase 9

· Elementdecke versetzen

· Schalen und Betonieren Decke

Magerbeton

Magrone

Elementdecke

lastra per solaio

prefabbricata

Aussparung Ø150mm

e=120cm

(Betonieröffnung

Innenschale)

Fori Ø150, passo

120cm (per getto

pareti interne)

Bauphase 10

fase 10

· Aushub bis UK Bodenplatte Tunnel

(bis unter Magerbeton)

· Ebene Fläche an der Innenseite

Tunnle mittels Spritzbeton

herstellen

· Abdichtung Innenseite anbringen

· Herstellen Magerbeton

· Betonieren Bodenplatte

- Spritzbeton

- Abdichtung

- Spritzbeton

-impermeabilizzazione

Bauphase 11

fase 11

· Steckeisen in Tunneldecke versetzen

(Anschluss Innenschale)

· Schalen und Bewehren Innenschale

· Betonieren Innenschale durch

Betonieröffnungen in der Decke

· Einlegen HEB100 Profil in die

Betonieröffnungen

· Abdichtung Tunneldecke

· Öffnungszeiten für den Verkehr auf der

provvisorische Straße

-HEB 100 einlegen

 L=150cm

-Steckeisen Ø14/60

  einkleben L=100cm

-inserimento HEB100

-incolaggio ferri di

 colegamento Ø14/60

 L=100cm

Innenschale

pareti interne

Abdichtung

impermeabilizzazione

strada

palo trivellato

palo trivellato

· realizzazione palo trivellato

· scavo tra parete di pali trivellati e paratia

di micropali esist. del City Garage

· sottoservizi provvisori

· Realizzazione del nuovo

canale per le acque bianche,

Nere, Gas e altri sottoservizi

· riempimento scavo

· scavo per cordolo guida

· realizzazione cordolo guida

· allacci temporanei

· realizzazione palo trivellato

· scavo fino a 1.5m sotto la quota

d'imposta del solaio tunnel

· demolizione canale acque bianche e altri

sottoservizi

Bewehrung Pfahl

freilegen

messa a nudo

dell'armatura dei pali

Abbruch

demolizione

Aussparung Ø150mm

e=120cm

(Betonieröffnung

Innenschale)

Fori Ø150, passo

120cm (per getto

pareti interne)

· lastra per solaio prefabbricata posa

· casseratura e getto del solaio

· demolizione cordolo guida

· demolizione e messa a nudo dell'armatura

dei pali trivellati fino alla quota d'imposta

del solaio tunnel

· scavo fino a quota inferiore della

platea di fodazione tunnel (magrone)

· realizzazione di superfici piane

all'interno del tunnel mediante

spritzbeton

· impermeabilizzazione delle superfici

interne

· realizzazione magrone

· getto platea di fondazione

· inserimento ferri di collegamento tra solaio

e muri interni

· casseratura e armatura pareti interne

· getto delle pareti interne attraverso i fori

del solaio

· inserimento profili HEB-100 nei fori del

solaio

· impermeabilizzazione del solaio del tunnel

· apertura al traffico su pista provvisoria

· scavo per cordolo guida

· realizzazione cordolo guida

· Aushub für Bohrschablone

· Herstellung Bohrschablone

1,50

Provvisorisches schutzdach für Fußgänger

Tettoia provvisoria per percorso pedonale

protetto

Provvisorische Leitungen:

Gas, TW, Tel und Daten,

SW, Stromleitung

Sottoservizi provvisori:

Gas, Acquedotto,

Telefono-Dati, Scarico Nere,

Forza motrice

Vorübergehend

Verbindungen

Allacci temporanei

FÜR DETAILS DER

LEITUNGEN SIEHE DIE

BETREFFENDEN PLÄNE

PER DETTAGLIO

SOTTOSERVIZI VEDERE

TAVOLE SPECIFICHE

Vorübergehend

Verbindungen

Allacci temporanei

Neue Leitungen und

Provvisorische Verbindungen

Nuovi sottoservizi e provvisori

Bauphase 12

fase 12

· Definitive Leitungen

· Bettung

· realizzazione sottoservizi definitivi

· pacchetto stradale

Fernwärmerohre Verlegung und

definitive Leitungen

Teleriscaldamento e sottoservizi

definitivi

Definitive Leitungen

Sottoservizi definitivi

TETTOIA PROVVISORIA

PER PERCORSO

PEDONALE PROTETTO

Bohrpfahl

Palo trivellato

2,00

2
,
5
0

Realizzare pacchetto stradale provvisorio

antipolvere all'interno del tunnel per evitare

il sollevamento di polveri

Provisorischen staubbindenden

Straßenbelag im Tunnel ausführen

Realizzazione del ricoprimento e ripristino

della quota stradale con stesa di manto di

usura provvisorio

Ausführung der Überdeckung und Rückbau

der Straßenhöhe durch provisorische

Verschleiss-Schicht

Realizzare un pacchetto stradale provvisorio

sopra la soletta di copertura del tunnel per

permettere il passaggio del traffico ordinario

Provisorischen Straßenbelag ausführen

Installazione di ventilatori e aerotubi per il

ricambio d'aria all'interno del tunnel e

un'adeguata illuminazione provvisoria

Lüfter und die entsprechenden Rohre für

das Tunnel-Luftwechseln installiert und

adäquate provisorische Beleuchtung
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Bauphase 5b

fase 5b

· Aushub bis UK Bodenplatte Tunnel (bis

unter Magerbeton)

· Abdichtung Innenseite anbringen

· Herstellen Magerbeton

· Betonieren Bodenplatte

· Schalen und Bewehren Innenschale

· Betonieren Innenschale

· Schalen und Betonieren Decke

· scavo fino a quota inferiore della platea di

fodazione tunnel (magrone)

· impermeabilizzazione delle superfici

interne

· realizzazione magrone

· getto platea di fondazione

· casseratura e armatura pareti interne

· getto delle pareti interne

· casseratura e getto del solaio

Innenschale

pareti interne

Abdichtung

impermeabilizzazione
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FASE 3a - Realizzazione pali e scavi laterali per spostamento sottoservizi  /  PHASE 3a - Pfhäle Ausführung
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FASE 3a - Realizzazione soletta di copertura e scavo sottostante / PHASE 3a - Deckplatte Ausführung und Aushebung
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Dettaglio Fase Esecutiva della galleria in Top Down (valido fino alla sezione AA e dalla sezione BB)  /  Detail Ausfuhrungsphase Tunnel Top Down (Gültig bis zum Querschnitt AA und vom Querschnitt BB)
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Dettaglio Tettoia provvisoria per percorso pedonale protetto/Provisorisches Schutzdach Detail für überdachte Gehstrecke
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ESECUZIONE SCAVO, PLATEA,
PILASTRI E SOLETTA SUPERIORE IN
SEQUENZA
AUSHEBUNG, GRUNDPLATTE,
PFEILER UND OBERE DECKE IN
FOLGE AUSFÜHRUNG

ESECUZIONE SCAVO, PLATEA,
PILASTRI E SOLETTA SUPERIORE IN
SEQUENZA
AUSHEBUNG, GRUNDPLATTE,
PFEILER UND OBERE DECKE IN
FOLGE AUSFÜHRUNG

A

A

B

B

Dettaglio Fase Esecutiva della galleria (validodalla sezione AA alla sezione BB)  /  Detail Ausfuhrungsphase
Tunnel  (Gültig vom Querschnitt AA bis zum Querschnitt BB)
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SPOSTAMENTO DELLA RECINZIONE DURANTE LA
REALIZZAZIONE DELLA NUOVA LINEA TELECOM
NUR FÜR TELECOM

B E

FASI 4, 5a - Realizzazione soletta di copertura e scavo sottostante / PHASEN 4, 5a - Deckplatte Ausführung und Aushebung FASI 5b, 6 - Realizzazione soletta di copertura e scavo sottostante / PHASEN 5b, 6 - Deckplatte Ausführung und Aushebung

PARTICOLARE RECINZIONE DI CANTIERE CON PANNELLI ACUSTICI ANTIPOLVERE / FERTIGTEILBAUZAUN MIT LÄRM- UND STAUBSCHUTZ TAFELN DETAIL

PARTICOLARE RECINZIONE DI CANTIERE IN NEW JERSEY CON PANNELLI SCHERMANTI / NEW JERSEY FERTIGTEILBAUZAUN MIT ABSCHIRMTAFELN DETAIL

PARTICOLARE PARAPETTO LIGNEO / HOLZ SEITENSCHUTZ DETAIL

REALIZZAZIONE PONTE METALLICO PROVVISORIO
PER ACCESSO/RECESSO CITY  CENTER
PROVISORISCHE METALLBRÜCKE FÜR DIE AUS- UND
EINFAHRT ZUM CITY CENTER

REALIZZAZIONE PONTE METALLICO
PROVVISORIO PER ACCESSO/RECESSO
CITY  CENTER
PROVISORISCHE METALLBRÜCKE FÜR DIE
AUS- UND EINFAHRT ZUM CITY CENTER

Durante le fasi di realizzazione del

tunnel in Top Down dovrà essere

prevista l'installazione di ventilatori e

aerotubi per il ricambio d'aria all'interno

del tunnel e un'adeguata illuminazione

provvisoria per permettere di operare

all'interno di esso;

- evitare strumenti e automezzi forniti di

motore a scoppio all'interno del

Tunnel;

- utilizzo di maschere respiratorie e

antipolvere durante le lavorazioni in

galleria e di indumenti ad alta visibilità;

- bagnare sempre il materiale di risulta

di demolizioni per evitare il

sollevamento di polveri;

- installazione di parapetto ligneo

provvisorio ad almeno 1,00 m dal

ciglio dello scavo e segnalazione

mediante segnaletica verticale dello

stesso, per impedire la caduta di

persone o mezzi all'interno dello

scavo;

- delimitare, tramite recinzione mobile,

l'area di manovra dell'autogrù durante

la posa di manufatti ed elementi

prefabbricati;

- realizzare un pacchetto stradale

provvisorio sopra la soletta di

copertura del tunnel per permettere il

passaggio del traffico ordinario;

- realizzare pacchetto stradale

provvisorio antipolvere all'interno del

tunnel per evitare il sollevamento di

polveri

PRESCRIZIONI OPERATIVE PER LAVORAZIONI IN TOP DOWN  /  AUSFÜHRUNGSVORGABE FÜR TOP DOWN

Während der Top-Down Tunnel

Ausführung, werden Lüfter und die

entsprechenden Rohre für das

Tunnel-Luftwechseln installiert und

adäquate provisorische Beleuchtung

vorgesehen um die Arbeiten im Tunnel

zu erlauben.

- Explosionsmotor Geräte und

Baufahrzeuge im Tunnel vermeiden;

- während der Arbeit im Tunnel, Atem-

und Staubmaske und Hochsichtanzug

benutzen;

- das Abbruchsmaterial immer

befeuchten, um die Staub zu

reduzieren;

- provisorische Holzschutzgeländer

Einrichtung, mindestens 1,00 m weit

von der Hebung und ihre

Signalisierung durch vertikale

Ausschilderung, um den Absturz von

Personen oder Baufahrzeugen zu

vermeiden;

- während der Fertigteilenbewegung,

bewebgaren Bauzaun benutzen, um

die Betätigungszone des Kranwagens

zu begrenzen;

- provisorischen Straßenbelag

ausführen;

- provisorischen staubbindenden

Straßenbelag im Tunnel ausführen.
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Sicherheit Lageplan Phasen 3a, 4-5a, 5b-6
Planimetria Sicurezza Fasi 3a, 4-5a, 5b-6

-

Sicherheit / Sicurezza

H.04.02
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